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		Новости переводов

	
		
 Коллектив бюро переводов Фларус представляет вашему вниманию подборку новостей о языках и переводах, имеющих отношение к работе переводчиков, редакторов и преподавателей иностранных языков:
	статьи о переводах и языках, 

	интересные случаи из практики бюро переводов, 

	обзоры приложений, словарей и книг,

	полезные сайты для лингвистов,

	информация о семинарах, конференциях и конкурсах.




	 Коучинг в России  108
Коучинг в России активно развивается и переводчики не остаются в стороне от этого процесса.




	 Примеры корректуры и как увидеть, что именно исправили?  112
В издательском деле корректоры проверяют распечатанную "пробную копию" текста и отмечают исправления с помощью специальных корректурных отметок. Однако в в настоящее время профессиональные корректоры работают с цифровыми текстами и вносят исправления напрямую, используя функцию отслеживания изменений и комментирования в Microsoft Word.




	 Переводы комиксов  115
Комиксы — это захватывающий и яркий способ передать истории и идеи. Они могут быть мощным инструментом для передачи сложных сообщений и связи с широкой аудиторией. Но чтобы истории комиксов выходили за пределы языка оригинала, их необходимо перевести.




	 Как получить официальный перевод документа   191
Получение официального перевода документа является важным шагом, который требует опыта квалифицированного переводчика, а также заверения переведенной версии. Перевод официальных документов требует уровня точности и профессионализма, выходящего за рамки обычных переводов.




	 Глоссарий терминов коучинга, тьюторства, образовательных курсов и программ  228
В глоссарии объясняются ключевые термины в образовании, коучинге и тьюторстве. Большинство терминов в русском языке заимствованы из английского, даже когда существует полноценный аналог. Для профессионалов и переводчиков текстов в области онлайн-обучений этот глоссарий окажет значимую помощь.




	 Локализация и перевод приложений для Китая
  687
Некоторые проблемы китайской локализации: диалекты, упрощенная письменность, культурный аспект перевода, допуски для отображения текста, цветовая палитра пользовательского интерфейса.




	 Почему не все журналы включены в индекс цитирования  773
Индексы цитирования направлены на обеспечение всестороннего освещения наиболее важных, влиятельных исследований в мире. Индексы выделяют активные, рецензируемые, научные или академические журналы в мире из всего многообразия. Так как же можно утверждать, что индексы цитирования являются всеобъемлющими, если они охватывают менее 40% всех научных журналов?




	 Популярные языки в переводах за февраль 2024  834
Статистика бюро переводов по наиболее популярным языкам и направлениям переводов за февраль 2024 года. Основные тематики переводов: ветеринария, образование, внешнеэкономическая деятельность.







	 Занижен индекс цитирования для новых публикаций (SCI)  1662
Есть явные признаки того, что охват SCI особенно низок в некоторых научных областях с самыми высокими темпами роста, включая информатику и инженерные науки. SCI использовался и используется в качестве доминирующего источника научных показателей, основанных на количестве публикаций и цитирований. Ограниченные данные, снижение охвата баз цитирования вызывает проблемы использования этого источника.




	 Исключительная важность пункта отказа от ответственности в юридических переводах  1683
Исключение или ограничение ответственности используется главным образом потому, что в дальнейшем это может стать важным в юридических делах. Какова цель исключения ответственности?




	 На сайт бюро переводов добавлен глоссарий терминов трудового права  1676
Если вам удалось найти работу за границей или в транснациональной компании и вы хотите перевести свой трудовой договор на язык ваших рекрутеров, обратитесь к нашим переводчикам.





	 Узкоспециализированные переводы, выполняемые ИИ
  1276
Есть много областей, где требуются переводчики, которые являются экспертами в предметной области и понимают терминологию и жаргонизмы, используемые в конкретной отрасли. 




	 23 февраля Google отключил нейросеть Gemini   1745
Три недели назад Google запустил функцию создания изображений людей для диалогового приложения Gemini (ранее известного как Bard). Некоторые из созданных изображений оказались оскорбительны и Google временно приостановила создание изображений людей в Gemini.




	 Игровая индустрия в Корее: локализация веб-сайтов и приложений  1327
Южная Корея, является четвертой по величине игровой индустрией в мире. Более 70 процентов южнокорейцев играют в видео, мобильные и онлайн-игры.




	 Возможности ChatGPT по генерации различного рода контента
  1375
ChatGPT - это инструмент для современного SEO. Эта модель искусственного интеллекта способна выполнять широкий спектр задач, которые могут улучшить и оптимизировать стратегии SEO. Вот некоторые ключевые области, на которые ChatGPT оказывает влияние.





	 Редактор JSON файлов для Windows  648
Бесплатное приложение для Windows, которое позволяет просматривать и редактировать файлы JSON. Редактор имеет простой дизайн, поэтому его легко использовать - просматривать и редактировать содержимое файлов JSON.




	 Знаки препинания и заглавные буквы в работе корректора  703
Правильное использование знаков препинания и заглавных букв является одним из ключевых аспектов, которым должен следовать корректор текста.




	 Важность сертифицированных переводов  805
Крайне важно работать с профессиональным бюро переводов, имеющим опыт в области деловых переводов, чтобы гарантировать, что все необходимые документы будут точно переведены и заверены. Сертифицированные переводы могут обеспечить юридическое признание и обеспечить соответствие местным законам и правилам.




	 HR-глоссарий добавлен на сайт бюро переводов  833
Глоссарий содержит определения терминов, которые применяются к функции управления персоналом в бизнесе, промышленности, правительстве, образовании и некоммерческих организациях.




	 Эволюция SEO в эпоху искусственного интеллекта  782
SEO развивается, адаптируясь к быстрому развитию технологий искусственного интеллекта (ИИ) и машинного обучения.




	 Подготовка к публикации научной статьи: как писать письма  313
Одна из основных целей журналов – публиковать оригинальные результаты исследований в форме журнальных статей. Однако журналы публикуют множество других типов информационных и образовательных материалов и документов. Рекомендации для авторов, желающих подготовить свою работу, научную статью, рукопись или исследование для публикации в международных журналах.




	 На сайт бюро переводов добавлен глоссарий по глубоководному бурению  346
В помощь переводчикам мы составили глоссарий терминов, связанных с бурением и нефтегазовой отраслью.





	 На сайте бюро переводов опубликован словарь по дайвингу  686
Словарь терминов и жаргонизмов дайвера, включая узкопрофессиональные термины, связанный с нефтегазовой промышленностью и глубоководным бурением.




	 Особенности написания номера телефона на арабском языке  798
От клиентов, которым мы выполнили перевод текста или сайта на арабский язык мы часто получаем вопрос : Как правильно пишется номер телефона? Текст справа-налево, а цифры слева направо.




	 Глоссарий в железнодорожной технике  370
Мы составляем и публикуем глоссарии по железнодорожному оборудованию и являемся лидерами на рынке переводческих услуг в области многоязычных решений по управлению терминологией. 




	 Предвзятость клиентов о качестве перевода - новая головная боль для переводчиков  389
В последнее время стало очень заметно предвзятое мнение клиентов о качестве перевода. Не то, чтобы этого не было раньше, но сейчас это просто бросается в глаза.




	 Роль перевода в современном бизнесе  344
От разрушения языковых барьеров до улучшения качества обслуживания клиентов, увеличения продаж и доходов, улучшения имиджа бренда и повышения эффективности и производительности. 





 Показать еще 

Все публикации написаны редакторами и переводчиками бюро переводов Фларус и сотрудничающими с нами внештатными корреспондентами. Статьи публикуются только на этом сайте с 2009 года. Новости переводов - это платформа для реализации талантов, стремлений и достижений переводчиков и в настоящее время является наиболее популярным источником тематических материалов в рунете.



Многие публикации описывают ситуации из переводческой практики, часто возникающие проблемы и способы их решения. Подписка на ежемесячную рассылку избранных материалов позволит быть в курсе основных событий на рынке перевода, а также помогает переводчикам приобрести опыт, что, в конечном счете, позволяет зарабатывать больше на услугах перевода.

Подробнее о проекте


		



				
		                                	
	
			
		Последний наш перевод:

"Заявление / Statement
", Юридический перевод
 
метки перевода: соглашение, сторона, представление.

Переводы в работе: 84
Загрузка бюро: 61%


	

	
	
		

	

	Поиск по сайту:

 

	






	
	
							"Итальянская" лингвовикторина




	




					
	
	
Подписка на рассылку
 избранных новостей
 (~1 раз в месяц)



	




	
	
	 
		
Сленг



	



	
	
	 
		
"Ложные друзья" переводчика



	



	
	
	 
		
Английский язык



	



	
	
	 
		
Русский язык



	



	
	
	 
		
Испанский язык



	



	
	
	 
		
Немецкий язык



	



	
	
	 
		
Французский язык



	



	
	
	 
		
Китайский язык



	



	
	
	 
		
Болгарский язык



	



	
	
	 
		
Армянский язык 



	



	
	
	 
		
Японский язык



	



	
	
	 
		
Греческий язык



	



	
	
	 
		
Словари



	



	
	
	 
		
Лингвистическая помощь



	



	
	
	 
		
Интересные заимствования из языков



	



	
	
	 
		
Миграция и гражданство



	



	
	
	 
		
Новости литературы



	



	
	
	 
		
Национальная кухня



	



	
	
	 
		
Язык жестов



	



	
	
	 
		
Наука и переводы



	



	
	
	 
		
Машинный перевод



	



	
	
	 
		
Приложения для лингвистов



	



	
	
	 
		
Редкие языки



	



	
	
	 
		
Мертвые языки



	




	
	
	
		Переводы комиксов, манги и графических историй
Стоимость литераутного перевода. Профессиональные переводчики специализируются на переводе комиксов с одного языка на другой, гарантируя, что истории и персонажи останутся верными своему первоначальному замыслу.


	




			
	
	
Глоссарий терминов в торговле



	



	
	
Скоро выставка: 2024-03-26
Mashex - машиностроение и металлообработка (Крокус Экспо), Москва 
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